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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DLM431
Moaing width [lade diameabar) 430 mm
Mo lead speed 3,600 fman

Cimensions during operation Max: 1,480 mm x $6J mm = 1,020 mm

LA Hi | Min. 1,450 mm 460 mim 2 250 mm
when sioned AN rem  AG0 mm x 910 mm
(withod grass tashat)

Ratnd woltage O 5y

BLIS1SN/BL 1 E20BLIEXE BL1A5EL 1 B30R/BL 1 BADBL 184081

BLIASVBL1B50BBL 18608

Standard batlary cariridgeis)

.ﬂl.fn'arm-'-g: Lse anly e baflery carlridgea)
dascribed

183 kg

. Dwe fo our continuing program of research and development. tha specifications herein are subject to changsa
wilhsaut notice

L] Specifications and batlary cariridge may diffar from country 1o counlry

. Wizight, with batiery cartridge, according o EPTA-Procedure 01,2003

Symbols IMPORTANT SAFETY

The followings show the symbola used for the aguip-

Wat waighl 1T Bkg

INSTRUCTIONS

mant, Be sure hal you understand thelr meaning befors =

use.

A
Sm

AAWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Feiure to follow the warnings and
instructions may rasult in electric shock, fire and/or
SEri0us Injury

Take particule: care and altenlian,

Read instruction manual

Save all warnings and instruc-

tatiery pack tcgather with hausehald waste
mipderiall B,
In phissrvanse of lhe Eurdpesn Dirscliyes,

on Waste Elactric and Elactranic

Equiprment and Battaries gl Accumulaiors

and Wasie Batteries and Acciemalators

and Iheh mplementation in acconiance

wilth natiana awe, eacine edquipmsan| and

haReras and hattary packie| thal Raye

reached the ard of their life must be cal- 7
lecled separately and relurmed bo an env-
ranmentally compatibla recycing facilily,

Intended use a,

The machine ig intended for lawn mowing

3 Diangor, ba awang of thrown objects tIOI"IS for future reference.
Do not insert the key into mower until it is
Tha distance batwaan the tost and . m&_“ to be used.
l_ﬂ tystardas must ba &l leasl 15m 2. Children should be SUpEWISEd 1o ensure that
they do not play with the mower,
Mewver pul waur hands and feel near e 3 MNever allow children or people unfamiliar with
A blace under tha mower, Bladas conlinye te these instructions to use the mower. Local
HA S L IR I ticlomel o reguiations can restrict the age of the operator,
=0 ::II::‘:Et":'el'r:::‘r;"‘i::ls::g'";z::":mn 4. Mever operate the mower while people, espe-
[ . Tinsg. E -
== Staring e Mwer, = cially children, or pets are nearby.
- Only for ELI countries 5 Keepin mind that the operator or user is
ﬁ Lickens Do ot disposs of sactric equipmant ar responsible Tor accidents or hazards occurring

to other people or their property.

While operating the mower, always wear sub-
stantial footwear and long trousers, Do not
operate the mower when barefoot or wearing
open sandals, Avold wearing clothing or jew-
elry that is loose fitting or that has hanging
cords or tles. They can be caught In moving
paris.

Operate the mower only in daylight or in good
artificial light.

Avold operating the mower in wel grass.
Mever operate the mower in the rain,

& ENGLISH
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Battery tool use and care

- Recharge only with the charger specified by
the manufacturer, 4 charger that iz suitable for
one type of baltery cartridge may creple a risk of
fire whan used with anothar ballery cariridge.

- Uze power tools only with specifically desig-
nated battery carridges. Use of any other bat-
tery cartridges may creste a risk of injury and fire.
= When battery cartridge is not in use, keep

it away from other metal objects. like paper
clips, coins, keys, naiis, screws or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the bat-
tery terminals fogether may cause bumns or & fire,
= Under abusive conditions, Hquid may be
ejected from the battery; avold contact. i con-
tact accidentally occurs, flush with water, If
liguld contacts eyes, additionally seek medical
help. Liguid ejected from the batery may cause
Ieritatian or burms,

Always keep a firm hold on the handle.
Always be sure of your footing on slopes,
Walk, never run,

Don't grasp the exposed cutling blades or
cutting edges when picking up or holding the
OWEer,

Physical condition - Do nol operate mower
while under the influence of drugs, alcohol, or
any medication,

Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switchad off,

Use only the manufacturer genuine blades
specified in this manual.

Chieck the blades carefully for cracks or dam-
age before operation. Replace cracked or
damaged blades Immediatety,

Be sure the area is clear of other people bafore
mowing. 5top mower if anyone enters the area.
Remove forgign matlers such as rocks, wine,
bottles, bones and large sticks from the work
area before mowing to prevent personal injury
or damage 1o the mower.

Stop operation immediately if you notice
anything unusual, Switch off the mower and
remove the key, Then inspect the mower.
Hever attempt to make wheel height adjust-
ments while mower Is running.

Release switch lever and wall for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas, Also
remove the key if you leave the mower, reach
to pick up or remove something out of your
way, or Tor any other reason that may distract
you from what you are doing.

Objects struck by the mower blade can cause
severe injuries to pergons, The lawn should
always be carefully examined and cleared of
all objects prior to each mowing.

26.

26,

27,

28

28
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32

33.

34,

36,

36.

ar

8.

If the mower strikes a foreign object, follow
these steps:

- Stop the mower, release the switch lever and
walt untll the blade comes to a complete stop.
- Remove the key and the battery cartridge.

- Thoroughly inspect the mower for any
damage.

- Replace the bilade if it is damaged in any way.
Repair any damage before restarting and con-
tinuing to operate the mower.

Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace a worn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use extreme caution when reversing or pulling
the mower towards you.

Stop the blade{s) if the mower has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used.

Mever operate the mower with defective
guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass basket, in
place.

Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s},

Do not tiit the mower when switching on the
motor, except if the mower has to be tilted for
starting. In this case, do not tilt it more than
absolutely necessary and lilt only the part,
which is away from the operator.

Do not start the mower when standing In front
of the discharge opening.

Do not put hands or feet near or under rotating
parts, Keep clear of the discharge opening at
all times.

Do not transpart the mower while the mower is
turned on.

Stop the mower, and remove the disabling
device. Make sure that all moving parts have
come Lo a complete stop

-whenever you leave the mower,

- pefore clearing blockages or unclogging
chute,

- before checking, cleaning or working on the
MOWET,

- after striking a foreign object. Inspect the
mower for damage and make repairs before
restarting and operating the mower.

if the mower staris Lo vibrate abnormally
{check immediately)

- Inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts,

Be careful during adjustment of the mower

to prevent entrapment of the fingers betwean
maving blades and fixed parts of the mower.
Mow across the face of siopes, never up and
down. Exercise extreme caution when chang-
Ing direction on slopes. Do nol Mow exces-
sively steep slopes.

7 ENGLISH



38 Do not wash with a hose; avold getting water
in motor and efectrical connections,

Check the blade mounting bolt at frequent
Iintervals for proper tightness,

Keep all nuls, bolts, and screws tight to

be sure the equipment is in safe working
condition,

Always aflow the mower to cool down before
storing.

When servicing the blades be aware thal, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Replace worn or damaged parts for safely.
Use only gepuine replacement parts and
accessories.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

40,

41

42

43

44

ShWARNING: DO NOT let comfart of familiarity
with product {gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product,

MISUSE or failure to follow the safety rules stated

In this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

It eperating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion,

If slectrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1] Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

Avoid storing battery cartridge ina con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc,

Do not expose battery cartridge to water
or raln.

A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in
lecations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if
It Iz severely damaged or is completely worn
oul. The battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery,

Do not use a damaged battery.

(2]

i3

10, The contained lithium-lon batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commarcal transports g, by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and iabeling must be obeerved,

For preparation af the Hem being shipped, corsull-
Ing an expert for hazerdous matarial is reguired.
Please also ohserve possibly more detailed
naticnal reguiations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
basttery in such a rmannar thit it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
It from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the balteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries 1o
nan=campliant products may resull ina fire, axces-
siva heal. explosion, or feak of olectrokyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dhcauTion: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita battares, or balteries that
hawe been aftered, may result in the battery bursting
cawsing fires, parsonal njury and damage. I wil

atzo void the Makita warranty for the Makita tool and
chafger

12

13

Tips for maintaining maximum
battery life
1

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power,

MNever recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartrlidge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 *F - 104 *F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period {more than six months},

& ENGLISH



FUNCTIONAL

DESCRIPTION

Installing or removing battery

cartridge

AcAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

AACAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwize, mud, dirl. or water may
cause damage ta the product or the battery carridge

dACAUTION: Atways Install the battery cartridge
Tully until the red indicator cannot be seen. If no

It may accidentally fall out of the machine, causing
mjury to you or Someans around you

AACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. if the cartridge does naot slide in easily, it s
nal being insered correctly,

HDTE: TI'IE'.II-'H;I.:I‘.HHH daes nol ;.l.-urk. :f‘|ll|h anly ane
battery carndos

To install the battery cartridge;

1.  Siida the battery cover locking lever and open the
battery cover
® Fig.1: 1. Battery cover 2. Battery cover locking lever

2. Align the tongue on the batery cartridge with the
sl on (he mower then stide the cartridge untl it locks in
place with a litite click, I you can see the red indicatar
an the Upper side al the Bittorn, haﬁ:er:,' wr:ri:lge % nat
locked completaly.

® Fig.2: 1.Battery carndge

3. Insiert the bock key in the place shown in the igure
as far as il will go.
® Fig.3: 1. Lock key

4. Close the battery cover and push it wntll 1t B
latched with the lecking lever,
To remove the battery cartridge from the mower;

1. Slide the baltery cover locking lever and open the
battery cover.

2. Pull gut the battery caridge from the mower while
shiding the button on the front ol the cariridge.

3. Pull gut the lock key.
4. Close the battery cover

Tool | battery protection system

Thes tool Is equipped with a toolbatlery protection sys-
tem. This system automatically culs off power fo the
matar to extend tool and battary life. The ool will suto-
matioathy stop during operation if the tool or batlery is
placed under one of the following conditians

Overload protection

When the lool is operatad in @ manner that causas il to
draw an abnormally high current, the fool auwtomatically
atopa wilhowt any indication. In this situation, lurm the
ool off and stop the dpplication thal caused the lood o
become overleaded. Then turn the tool on to restard

Overheat protection

Whan the 1ool is averheatad, the ool stops automali-
cally. Let the tool cool down before turning the tool on
aqain

Overdischarge protection

Whon the battery capacity becomes low, the loof slops
automatically. If the product does not operate even
when the swilches are aperated, remave the balleries
fram the tool and charge the batieries.

Indicating the remaining battery

ca pﬂl'.it'y"
» Fig.4: 1. Battery indicator 2, Check buttan

Press the chack button to Indicate the remaining battery
capacities. The baltery indicators correspond 1o each
battery

Battary Indicator status
- Remaining batiery
] ( eapacity
On on
50 - 100%
20 - Bl
0% - 20%:

2 ENGLISH



Indicating the remaining battery

capacity

Only for bartery cartridges with the indicator

® Fig.5: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartndge o indi-
cate ihe remaining battery capaaity, The |ndicalor lamps
light up for a few seconds

hﬂ..

Indicator lamps
Lighted on Blinking
l ' l I 755 to 100%
l l l D 50% 1o 75%
I l H D 25% 1o 50%
I |:| I:l D % to 25%
| Charga tha
J L L battary.
|_| The battery
may have
i miallunclioned.
NN

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slighthy
fram the actual capacity

Switch action

AAWARNING: Bofore installing the battery car-
tridge, always check lo see that the switch lever
actuates properly and returns to the original
position when released. Operating & machine with a
awitch that does not actuate properly can lead to loss
of control and senous personal injury.

swiich button even the awitch lever & pulled.

NOTE: Mower may nat starl due to the overioad
whan you iry to mow long or densa grass al a fime.
Increass the mowing height in this casse.

This mower is equipped with the interlock switch and
handbe switeh, I you nolice anything unusual with either
af these switches, slop operation immediately and
hawve tham checked by your nearest Makita Authonzed
Service Center

1. Install the baltery cartridges. Insert the [ock key
into the interfock awitch and then close the battery
COVER.

® Fig.8: 1. Batlary cartridgo 2. Lock key

2.  Presathe switch button and hold it.

3. (Grab the upper handle and pull the swilch lever
= Flg.T: 1. Switch button 2. Swilch leved

4. Redease the switch butlon as scan as the matar
starte running. The mower will continue to rum until you
release the awitch lever

5. Reiease the switch kever (o stop the matar,

Adjusting the mowing height

AWARNING: Never put your hand or leg under
the mower bady when adjusting the mowing
height.

AWaRNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

Thie mwang height can be adjusted in the range of
batwean 20 mim - 75 mm,

1. Remaove the lock key.

2. Pull the mowing heght adjusting lever to the
outward of the mower body and move || o your desired
maowing height,

» Fig.8: 1. Mowing height adjusting kever

MOTE; The mowing height figures should be used
just a5 a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground. the actual lawn height may
becoms stightly different from the set height,

NOTE: Try a tes! mowmng of grass in a less conspacu-
ous place to get your desired height,

Grass level indicator

B Flg.9: 1. Grass level ndicator

Grass level indicator shows the volume of mowed

grass,

L] When the grass basket is not full, the Indicatar
floats during mowing.

. When the grass basket is full, the Indicatar does
nial Aoal dunng mowing, In this case, Slop mowing
immaediately and empty the basket After emplying
the basketi, clean i =o that its meshwork vents the
|air.

NOTE: This indicator is a rough guids. Depending on
the conditians of inside of the basket, this indicator
may nat wark properly

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the lock key
and battery cariridge are removed before carrying
oul any work an the mower. Failure o remove the
lock key and the battery cartridge may resuft in sern-
ous parsonal injury from accidental start-up.

AAWARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled, Oporation of the maching
in & partially assembled state may result in sarious
perscnal mjury from accidental start-up,

10 ENGLISH



Installing the battery cover

SAWARNING: Do not insert the lock key and bat-
tery cartridge before installing the battery cover,
Failure to do B0 may causs 8 serous injury

Inztall the battery cover completely before the opera-
tian. The battery cover protects the mower and baltery
cartridge from mud, dirl, and wates

1. Place the battery cover with the protrusions on the
mower sligned with the hales on the battery cover,

* Fig.10: 1. Protrusion 2. Hale 3. Batlery oover

2. Place your hands in the middle of the battery
cover and push it
= Flg. 11

3.  Baefora he fesl oparation, chack that the plvol
point of the: batiery cover ia attached properdy. If the
hn'll:ury cover is mstalled ::urrﬂclly. It will mol apssn unhbl
the battery covear locking lever is pulled.

» Flg.12: 1. Pivet point 2. Battery cover locking lever

Installing the handle

NOTICE: When installing handies, position the
cords so that they are not caught by anything
between the handles. If the cord is damaged, the
mower switch may notl work.

1.  5lida the both ends of lower handle into the
grooves of the mowsar then fully tighien the clamping
ROrEWE

® Fig.13: 1. Clamping scraw 2. Lower handia

2. Align the screw holea of upper handle and lower
trandbe. Secure them with the clamping scréws and
nuis.

® Fig.14: 1. Clamping nut 2. Clamping screw

reat drop off your hand

3. Atlach the holders to the handle. Position the
power supply cord &5 shawn in the figure,
= Fig.15: 1. Halder

Removing or installing the mower

blade

AWARNING: Always remove the lock key and
battery cartridge when removing or installing the
blade, Fallure o remove the lock key and batlery
cartridge may cause a serious injury.

SAWARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch, Do not start any
aperation untll the blade comes to & complete
stop.

AWARNING: Always wear gloves when han-
diing the blade.

11

Tex remeve the mower blade, take the following steps.

1. Put the mower on its side so0 that the mowing
height adusting lever comes (o the upper side

2. Tolock the blade rotation, insert 8 screwdriver of a
gimilar toal into 8 hale on the base of the blada.

3. Tum the boit counterclockwize with the wrench
> Fig.16: 1. Mower blade 2. Screwdriver 3. Wrench

4, Remove the bolt. outer flangs, mower blada, and

inner fiange in order,

E Fig.A7T: 1. Inner lange 2. Rotational direction amow
3. Duter Nange 4. Bolt 5. Mower blade

To install the mower blade, 1ake the remaval procedure
I rEETEeE

AWARNING: Install the blade carefully. It has
a top/bottom facing, Place the blade so that the
retational direction arrow faces outward,

AWARNING: Tighten the bolt clockwise firmly
to secure the blade,

SAWARNING: Make sure that the blade and all
the fixing parts are installed correctly and tight-
ened securely,

ShWARNING: When you replace the blades,

always follow the instructions provided in this
manual.

Installing the grass basket

1. FEemovea the lock key,

2, Litt the rear guard of the mower body,

» Fig.18

3.  Hook the grass basket on the groove of the mower

body 8a shown in the figure,
* Fig.18: 1. Hook 2. Groove 3, Grass baske|

[Mowing |

AWARNING: Before mowing, clear away sticks
and stones from mowing anea. Furthermore, clear
away any weeds from mowing area in advance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the mower.

» Fig.20

Firmly hodd the lawn mower hendie with both hands
winen mowing

The oulside edges of the front wheels s the guldefine
for mowing width. Lising the twao front whesl outside
edges as a guideline, mow in stripa, overlapplng by
one hall 1o one third the previous strip, lo mow the lawm
averly

Perindically check the grass baskel for mowad grass,
Empiy the grass before it becomes full. Before every
periodical check, be sure to slop the mower then
remova the lock key and the ballery carlridge.

ENGLISH



NOTE: Using the mower with the grass basket full
pravants smooth blade rofation and ptaces an exlra
load on the motor, which may cauae breakdown.

Mowing a long-grass lawn

DO nod Iry to oul long grass all in one go, Instead, mow
tha lawn in some steps. Leave a day or two betwean
maws until the lawn becomeas evenly shart,

NOTE: Mowing lomg grass to 8 short length all in one
oo may cause the grass to die, The cut grass may
8iso block up insi

AAWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass baskel for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if
Necessarny,

1. Relsase the switch lever.
2.  Remove the lock key.

3. Lift the rear guard and take out the grass basket
by hobding the handie
* Fig.21: 1. Rear guard 2. Handle

4.,  Empty the grass basket

MAINTENANCE &

STORAGE

AWARNING: Always be sure that the lock
key and battery cartridge are removed from the
mower before storage or attempling te perfarm
inspection or maintenance.

AWARNING: Always remove the lock key when
the mower is not in use. Store the lock key in &
sale place out of reach of children,

AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.

NOTICE! Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resuit,

Maintenance

1. Remove the lock key, Siore it in & safe place out of
The reach af chilldien

2. Clean the mower using only a wet cloth. Do not
spray of pour water on the mower when cleaning

3. Pul the mowsr on its side and clean grass clip-
pings accumudated on the undarside of mowsr deck.

4. Checkall nuta, bolls, knobs, screws, fastenars etc.
fear 'Ilghlrlcs.r.

5, Inspect moving paris for damage. breakage, and
wear, Damaged or missing parts should be repaired or
raplaged

Storage

AWARNING: When carrying or storing the
mower, do not hold the folded handles but the
front grip of the mower. Holding the folded handias
causn age o lhe moser,

Balors storing the mower, remove the baltery cartridge
from it

Store mower indooes in & cool, dry and locked place,
Don't sicre the mower and charger in locations whers
the temperature may reach or ekceed 40 °C (104 °F),
» Fig.22: 1. Front grip 2. Rear grip

1. Loosen the clamping screws and expand the
lower Fandle to bath gides. Move down the handie for-
waard, Al this Hme, keep a fiem grip on (he lower handle
ao that the handle does not fall dowmn to the far side from
e maower body,

» Flg.23: 1. Clamping screw 2, Lower handle

2.  Loosen the clamping nuts and pivot the uppar
handle back while expanding the both sides
> Fig.24: 1. Clamping nut 2, Upper handle

3. Siore the grass basket between the handle and
the mower body,
> Flg.25: 1. Grass basket

NOTE: When putting the mawer in the upright posi-
tion, do not hedd the handle but uss the front grip of
the mower.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repalrs, any other maintenance or adjustmeant showld
be performed by Makita futhofized or Factory Service
Canters, alwaya using Makita replacement parts,
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TROUBLESHOO

Before asking for repairs, conduct your own inspectson first, § you find 8 problem that s not explained in the manual,
de nat attempt o dismantie the tocd, Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always wsing Makite replace-

ment parts for repaira.

Stte of abnormality

Probable cause {maliunciion)

Remedy

Motaer does nol star

Two batisnry cartridpes are rof insiafed

Install the charged batery cartridges

Batimry problam {undar vollaga)

Rachargs the battery cartridge. If recharging is riod

The lack key is nol insered

nsari the lock key,

Mutor sfops mnning alter a litile use,

Battery's charpe level |5 low.

Recharge the baltery cartndge. If rechanging is nof
effackve, replate ballery carmdpe

Cudling haight 15 ko |os

Incredse Ihe cullirg hekghl

Miotor does not reach mesmum
RPMAL

Babiery caridge is Inslalsd Impropesfy.

Imiatall the bsttery carlridge as descritsd In s
manal,

Baliery pawel is dioppeng

Rechame Ihe baltery cartidge. If rechaning la nod
affactren, roplace baliory camtndge

The drive system does not work
coracihy.

= stop e mower immadiataly!

Ask your local authorized service center for repain

Faneign dhjec sich as a branch s
jormwmsid mear thi biade

R Lhe fpreipn abjec

The drive system doas nol work
Cormacthy

sk vour losal aulhonzed service cenlar bor repair

Ahrormal vibratson;
=+ Slop 1ha mowar Iimmed|zlely]

Biads &= imbalancad, axcesssely of
imEyendy W

Reptacs e blade,

OPTIONAL

ACCESSORIES

MACAUTION: These accessories or attachments
are recommended Tor use with your Makita tool
specified in this manual, The usa of any other
sccagsnres or attechments might present & risk of
Irjury 1o persons U‘I'l|'§' UsE Acoessory ar attachmien

for it stated purpose.

It you need any assislance for more detalle regard-
ing these accassories, ask your local Makie Service

Center
L Mowaer blade

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country

NOTE: Soma iteme in the lst may be included in the
tool package as etandard sccessories. They may
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Kecapatan anpa beban

Model: DLM431
Lebas pemudong (diamelsr peau) 430 mm
3,600 min

Dimensi

=aol dioperesikan
PelaT)

Mk 1,480 mm x 460 mrm x 1.020 mm
Kiin. 1450 mm 460 mm 2 950 mm

saal disimpan
{lanpa karan@ng mampit)

ABD mem x AG0 mm 2 910 mm

Tegangan lerikur

DG My

Karirid babora standar

Peringatan: Gunaksan Ranya sartrid
katarai yeng diteniukan

BL I8 5MBL 1 E20EL 1B

BL 1830VBL. 1 B30B/BL 1 BADBL 18408/
BLYSSVBL1B50BYBL 1860R

Barad barsin

17,8 kg 18,3 kg

. Karena kami terus melakukan program penelitian dan pengembangan, spesifikasi yang disebutkan di sini

mungkin barubaks lanpa pemberitahuan

L] Spesifikas| dan kartrid bataral mungkin berbada antara salu negara dehgan nagara lainnya.
. Berat, dengan kartrid batersi, menunt Prosedur EFTA 01/2003

Simboi —————————Wllponggunaan |

Berikut it adatah simbol-zsimbol yang digunakan pada
pesatatan inl. Pastikan Anda mengerti makna masing-
masing simbol sebelum menggunakan alat.

T Berbat-hatilah dan punatkan perhatian

O

Baca pefunjuk penggunaan

Bahaya: kab-hati barhadmp objek yang
lErampar,

Jarak arara paralalan fan orang-orang di

Jamgan latakkan tangan dan kakl Anda di
dunkal pisau o bawash pemotong namgul.
Pisau masih ictag borputar selalah matar

=
I..H sekitar harus sediinya 15 m

dirnalikan,
) Lepaskian kuncl pengeman sabelum
=] mamarikaa, manyesualkan,

membersitian, momperbaiki,
meninggalkan dan mermyimpan mesin
pemolang rumnpt,

Hamya unlik neqara-negara UE

dangan mambizang paradatan listrik atau
pakal baleral barsama-sama dengan
tmahan limbah rumah tangga!

Dengan mememalikan Pabunjuk Eropa
1endang Limtah Persdatan Listrik dan
Elaktrarik seria Babarsi dan Akumutatar
sprip Limbah Balemi-dan Akemwilalar dan
pelaksanaannyn sesusi dengan kelenluan
hukum nasional, peralaten listink fan
hataral dary pakat batarad yang balah habis
umur pakamya hans dikumpulkan secam
lerpisah dan dikembalikan ke lasililas daur
ulang yang kampaltibel eacara Ingkungan

Kb+
gy

Mesin ini digunakamn untuk memotong rumput.

PETUNJUK KESELAMATAN

PENTING

MAPERINGATAN: Bacalah semua poringatan
keselamatan din semua petunjuk. Kelalaian
mesmaiuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan |sirik, kebakaran dandalau
cadara sarius:

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di

masa depan.

1, Jangan masukkan kuhcl pada pemotong
sampal siap digunakan.

2 Awasl anak-anak untuk memastikan mereka
tidak bermaln-main dengan pemotong rumput
inl.

3 Jangan biarkan pemotong rumput ini
digunakan oleh anak-anak ataw orang yang
lidak terbiasa menggunakannya. Peraturan
setempat mungkin membatasi usia operator.

4. Jangan gunakan pemotong |ika ada orang,
khususnys anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

5. Selalu ingat bahwa operator atau pengguna
bertangoung jawak atas kecelakaan atau
bahaya yang terjad| pada arang-orang lain
atau propertinya.

22 BAHASA INDONESIA
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Saal mengoperasikan pemotong, selaly
kenakan alas kaki dan celana panjang yang
memadai, Jangan mengoperasikan pemotong
rumput tanpa mengenakan alas kakl, atau
hanya dengan mengenakan sandal. Hindari
memakai pakaian atau perhiasan yang
longgar atau yang memiliki gantungan atau
Ikatan. Bagian-bagian tersebut mungkin

saja tersangkut pada komponen mesin yang
bergerak.

Gunakan mesin pemotong hanya di siang hari
atau dalam kondisi cahays mencukupl.
Hindari penggunaan pemotong pada rumput
basah.

Jangan gunakan pemotong saat hujan.
Penggunaan dan pemeliharaan mesin
bertenaga baterai

- Isi ulang bateral hanya dengan pengisi daya
yang ditemtukan oleh pabrik. Fengisi daya
yang cocok untuk sualu j@nis karrid baterai
terteniu dapat menimbulkan rissko kebakaran jika
digunakan untuk kartrd baterai yang lain.

- Gunakan mesin listrik hanya dengan

Kartrid bateral yang telah ditentukan secara
khusus, - Penggunaan karirid baterai lain dapat
menimbulkan rsko cedara dan Kebakaran

- Saat tidak digunakan, jauhkan kartrid dari
benda-benda logam, mizalnya penjepit kertas,
koin, kunel, paku, sekrup, atau benda-benda
logam Kecil lainnya, yang mungkin memicu
arus pendek darl satu terminal ke terminal
I1ain. Arnis pendek pada terminal baterai dapat
mengakibatkan kebakaran atau ledakan,

- Jika digunakan secara tidak benar, bateral
mungkin akan mengeluarkan cairan; hindari
kontak dengan calran ini. Jika terjadi kontak
secara tidak sengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, mintalah bantuan
medis. Cairan yang keluar dari bateral dapat
manyababkan iritasi atau luka bakar

Selalu pegang kuat-kuat pada bagian
pegangannya.

Jagalah kemantapan Anda saal berdirl di area
miiring.

Berjalan, jangan berlarl.

Saat mengangkat atau memegang pemolong
rumput, jangan menggenggam mata pisau
pemateng atau tepian pemoteng yang terlihat.,
HKaondisi fisik - Jangan mengoperasikan
pemotong rumput saat Anda dalam pengaruh
obat-obatan terlarang, alkehol, ataw obat-
obatan lainnya.

Jauhkan tangan dan kaki dari mata pisau
yang berputar. Perhatian - Pisau masih akan
bergerak perlahan setelah sakelar mesin
dimatikan,

Gunakan hanya mata plsau asll darl pabrik
yang ditentukan dalam buku petunjuk ini.
Sebelum dioperasikan, periksa mata pisau
dengan seksama untuk memastikan tidak ada
bagian yang retak atau rusak, Segera gantl
mata pisau yang retak atau rusak.

19:

21,

22,

23

25.

26,

27,

28:

Pastikan tidak ada orang lain di sekitar
sebelum mulai memotong rumput. Hentikan
pemotong apabila ada orang yang masuk ke
area Kerja,

Untuk menghindari cedera perseorangan atau
kerusakan pada pemotong, singkirkan benda-
benda asing sepertl batu, kawat, botol, uiang,
dan tongkat besar dari area kerja sebelum
mulal memotong rumput,

Segera hentikan pengoperasian jika Anda
merasa ada yang tidak normal. Matikan
pemotong dan cabut kuncinya, Kemudian,
periksa pemotong.

Jangan mencoba menyesuaikan tinggi roda
selama pemotong masih beker|a,

Lepaskan tuas sakelar dan tunggu hingga
mata pisau berhenti berputar sebelum
melintasl area parkir, area pejalan kakl, jalan,
dan area-area lain yang tertutup kerikil. Selain
Ity, cabut kuncl jika Anda akan meninggalkan
pemotong, mengambil atau menyingkirkan
sesuatu di sekitar Anda, atau melakukan hal-
hal lain yang dapat mengalihkan perhatian darl
pekerjaan Anda.

Cbjek yang terpental dari mata pisau
pemotong dapat menyebabkan cedera berat
pada manusia. Rumput harus diperiksa
dengan cermat dan dibersihkan dari segala
objek setiap kall sebelum mulai memotong.
Jika pemotong membentur benda asing, ikuti
langkah-langkah berikut:

= Hentikan pemotong, lepaskan tuas sakelar
dan tunggu hingga mata pisau berhenti
sepenuhnya.

= Lepas Kunci dan kartrid baterai.

- Periksa mesin secara menyelurih untuk
memastikan apakah ada bagian yang rusak,

- Gantilah mata pisau jika rusak. Perbaiki
segala kerusakan sebelum kembali
menyalakan mesin dan melanjutkan
pengoperasian pemotong rumput.
Sering-seringlah memeriksa keranjang rumput
untuk memastikan tidak ada baglan yang

aus atau cacatl. Untuk penyimpanan, selalu
pastikan keranjang rumput kosong. Untuk
menjamin keamanan, ganti keranjang rumput
yang aus dengan komponen pengganti dari
pabrik,

Sangat berhati-hatilah saat memundurkan atau
menarik pemotong ke arah Anda,

Hentikan pisau(-plsau) |Ika pemotong harus
digerakkan dengan cara dimiringkan saat
melintasi permukaan selain rumput, serta saat
Anda memindahkan pemotong ke dan dari
area kerja.

Jangan pernah mengoperasikan pemotong
dengan mengenakan pengaman atau
pelindung yang cacat, atau tanpa memasang
perangkat pengaman, misalnya deflektor dan/
atau keranjang rumput.

Nyalakan pemotong perlahan sesual instruksi,
dan jaga jarak kaki Anda darl mata plsau
[-pisau].
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Jangan memiringkan pemotong saat
menyalakan motornya, kecuali jika pemotong
harus dimiringkan saat dinyalakan, Dalam hal
ini, fjangan memiringkan pemotong secara
berlekihan, dan angkatlah hanya bagian yang
semestinya, yaltu yang berjauhan dengan
operator,

Jangan menyalakan pemotong saat Anda
berdiri di depan lubang pembuangan.

Jangan letakkan tangan atau kaki di dekat atau
di bawah baglan yang berputar. Selalu jaga
Jarak dari lubang pembuangan.

Jangan memindahkan pemotong selama
masih dalam kondisi menyala.

Hentikan pemotong, dan lepaskan perangkat
penonaktifan. Pastikan seluruh bagian yang
bergerak telah benar-benar berhenth

-saat Anda meninggalkan pemotong,

= sebelum membersihkan sumbatan atau saat
membearsihkan saluran yang tersumbat

- sebelum memeriksa, membersihkan atau
menggunakan pemotang,

- setelah pemotong membentur benda

asing. Periksa apakah ada kerusakan pada
pemotong, dan lakukan perbalkan sebelum
kembali menyalakan dan mengoperasikannya.
Jika pemotong tiba-tiba bergetar secara tidak
biasa (segera periksa)

- periksa apakah ada kerusakan,

- ganti atau perbaiki semua kemponen yang
rusak,

- periksa dan kencanghan semua komponen
yang kendur.

Berhati-hatilah saat menyesualkan pengaturan
pematong agar jari-jlemarl Anda tidak
tersangkul di antara mata pisau yang bergerak
dan bagian tidak bergerak pada pemotong.
Untuk area miring, lakukan pemotongan
melintasi permukaan bagian miringnya,
bukan nakk dan turun, Perhatikan pada

saal mengubah arah di area miring. Jangan
memotong secara berlebihan di area miring
yang curam,

Jangan mencuci pemoteng dengan selang;
jangan sampai ada air yang masuk ke dalam
motor atau sambungan listrik.

Periksa baul mata pisau secara berkala dan
sering untuk memastikan kekencangannya.
Kencanghkan semua mur, baut, dan sekrup
pengencang untuk memastikan bahwa mesin
aman untuk digunakan.

Setalu Markan pemotong mendingin sebelum
disimpan.

Saat memperbaikl mata pisau, perhatikan
bahwa walaupun sakelar mesin telah
dimatikan, mata pisau masih tetap dapat
bergerak,

Ganti bagian yang aus atau rusak uniuk
menjamin keamanan. Gunakan hanya
komponen dan aksesoris pengganti yang asli.

SIMPAN PETUNJUK INL

SAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk {karena
penggunaan berulang) mengurang! kepatuhan
yang ketal terhadap aluran keselamatan untuk
produk yang terkait,

PENYALAHGUNAAN atau kelalalan mematuhl
kaidah keselamatan yang tertera dalam petunjuk
inl dapat menyebabkan cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan Kartrid bateral,
bacalah semua pelunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3}
preduk yang menggunakan bateral,

2, Jangan membongkar kartrid bateral,

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkal, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
beriebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

4 Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera carl pertelongan
medis. Hal tersebul dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda,

5, Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2] Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
sepertl paku, uang logam, dsb.

(3] Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan,

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kKerusakan pada bateral,

& Japgan menyimpan mesin dan kartrid baterai
pada lokasi dengan suhu yang bisa mencapai
atau melebihi 50 “C.

7, Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid bateral bisa meledak jika terbakar,

8.  Baerhati-hatilah jangan sampai baterai jatuh
atau terbentur.

. Jangan menggunakan bateral yang rusak,

10. Bateral litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Herus ada pengawasan umnluk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketige, ekspedilos,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan,

Diperukan adanya kensullas) desgan ahil

mengenal material barbahaya untuk parsiapan

barang yang akan dikirimkan, Perhatikan puela
peraluran nassanal yang lebih terperinct yang
mungkin ada.

Barl perekat atau tulupi bagian yvang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak skan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan
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11, Ketika membuang kartrid bateral, lepaskan
dar mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan bateral.

12, Gunakan baterai hanya dengan produl yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bal=ral pada
produk yang lidak eesuai dapat menyebabkan
kehakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kabocoran slektrolil

13 Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin,

SIMPAN PETUNJUK INL.

MAPERHATIAN: Gunakan bateral asll Makita,
Penggunaan batarai Makits yang tidak asli, atau
bataral yang sudah diubah, akan mengokibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kercsakan. Akan
menghitangkan garansi Makita pade pangisi daya
darn alal Makita,

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1 Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekall, Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat babwa
mesin kurang tenaga.

Jangan pernah mengis ulang kartrid bateral
vang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai,

Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan

10 °C - 40 "C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

Isi wlang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama {lebih dari enam bulan}.

Lo ]

L

b

DESKRIPSI FUNGSI

Memasang atau melepas baterai

MAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau metepas kartrid bateral,

MAPERHATIAN: Pastikan Anda telah mengunci
penutup bateral sebelum menggunakan mesin.
Jika tidak, karrid bateral mungkin saja rusak akibat
lumpur, koloran, atau air

AAPERHATIAN: Selalu pasang Kartrid bateral
sampai indikator berwarna merah tidak terlihat.
Jika tidak, kartrid bateral dapat terlepas dan masin
secara tidak sengajs, menyebabkan cedera pada
Anda atau orang di sekitar Anda.

JANPERHATIAN: Jangan memasang Kartrid
bateral secara paksa. Jika karirid tidak dapat
didomng masuk dangan mudah, berarl cara
pemasangennya salah,

CATATAN: Mesin tidak akan bekera dengan hanya
saftu kartrid bateral

Untuk memasang karirid baterai;

1. Geser uas penguncl kotak bateral dan buka kotak

baterai

= Gbhr.1: 1. Kotak batlerai 2, Tuas pengunc kotak
bateral

2. Sesuaikan lidah pada karirid baterai dengan
celah pada pemotong, kemudian dorong bateral
hingga terpasang di tempatnya dan berbuny klk palan
Jika Anda masih melihat indikator merah di bagian
alas tombol, berarti kartrid baterai balum terkunc
sepenuhnya,

* Gbr.2: 1. Karnd baterai

3. Masukkan kunci pengaman sedalam mungkin ke
tempal vang ditunjukkan pada gambar
» Gbr.3: 1. Kunc pengaman

4. Tutuplah Kotak bateral dan dorong hingga terkunc
oleh leas pengunc

Untuk melepas Kartrid bateral dari pemotong;

1, Gesertuas penguncl kotak baterad dan buka kotak
bateral

2, Tarik kartrid baterai dari pemotong sambil
menggeser tombol di bagian depsan karinid.

3, Tarik kunel pengamen
4. Tutup kotak batorai.

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilengkap: dengan sistem perlindungan masm/
baterai. SEtam ini memutus days ke motor secara
olomates untuk mamperpan|ang umur pemakalan measin
dan bataral. Mesin akan berhent secara otomatis saat
panggunaan jika mesin atau bateral berada dalam
salah satu kondisi berikul ini. Datam kondisi yang sama.
indikator akan menyala,

Perlindungan kelebihan beban

Blla mesin dijakankan dengan cara vang
meanyebabkannya menarik arus tinggl yvang tidak
normal, mesin akan berhenti secara ctomatis tanpa
menunjukkan apa-apa. Untuk situasi ini, matikan mesin
dan hanltikan pakerjaan yang manysbabkan masin
mengalami kelebthan beban, Kemudian nyalakan mesin
uniuk mesmulal lagl pakerjaan.

Perlindungan panas berlebih

Bila peralatan mengalami kelebihan panas, mesin akan
berhenti secara otomatis, Biarkan mesin mangadi dingin
sebelum dinyaiakan kemball.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Ketika kapasitas bateral metemah, mesin akan barbanll
zecara otomatis. Hka produk tidak beroperasi bahkan
ketika sakelar digunakan. lepaskan baterai dan mesin
dan |8l daya bateral
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Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

* Ghrd: 1. Indikator balerni 2. Tombal pemeriksasn
Tekan tombol pemeriksaan untuk malihal kepasitas
bateral yang tersisa. Indikator bateral barnubungan
dengan salizp bateral,

Status indikator bateral

Hapasitas baterai
. I:l wang lersisa
Manyada Mati
= S0% = 100

20% - 50%

% - 2%

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid bateral dengan indikator

= Gbr.5: 1. Lampu indiketor 2. Tombol pemeriksaan
Tekan iombod pemerikaaan pada kartrid baterai untuk
malihal kapasitas bateral yvang tersisa. Lampu indikator
manyala selama beberapa dotik

Lampu indikatar Kapasitas
- | ¥ang lersisa
m!ala ngn | Bﬂgulp
ikl s
S0% hingga
BEl
24% hingga
 § Ji
B000 i
noo00 W
[ I [ ] icind
audah rusak.
[] H I [

CATATAN: Terganiung kondis: penggunaan dan suhu
Imgkungannya, panunjukkan mungkin saja sedikil
berbeds dari kapasites sebenamya

]
|

Kerja sakelar

JAPERINGATAN: Sebelum memasang kartrid
baterai, selalu pastikan bahwa tuas sakelar
bergerak sebagaimana mestinya dan kembali
ke posisi awalnya saat dilepaskon. Penggunsan
mesin dengan sakelar yang tidak berungs dengan
baik dapat menyebabkan kehilangan kontrol dan
cadern sernus,

CATATAN: Pemotong tidak dapat dioperasikan [ika
tombol sakelarnya tidak ditekan. bahkan walaupun
luas sakelarmya lelah ditark

CATATAN: Saal memotong rumpul panjang atau
rapat, pemotong mungkin tidek dapat dioperasikan
karens kelebiban beban, Jka demikian, nolkan
katinggian pematongan.

Pamatong ini didengkapi dengan sakelar pengunci dan
sakalar pegangan. Jika Anda merase ada yang tidak
blasa pada salah satu sakelar tersabul, segera hertikan
pangoperasian dan mintalah agar sakefar lersebul
diperiksa oleh Pusat Sarviz Reami Makita jerdekat

1. Pasang kannd bateral, Masukkan kunci
pengaman ke dalam sakelar pengunci, komudian
tutuplah kotak baterai

» Gbr.é: 1. Kartrid baterai 2, Kunei pengaman

2. Tekan tombaol sakelar dan lahan

3. Pegang genggaman bagian atas dan tark uas
sakelarnya
* Gbr.T: 1. Tombol sakelar 2, Tuas sakeiar

4, Lepaskan tombol sakelar setelah motor mulai
menyala, Pemolong akan teres bekerja hingga Anda
malepaskan uas sakalarmya

5.  Lepaskan tuas sakslar uniuk menghentikan mator.

Menyesuaikan ket

pemotongan

APERINGATAN: Jangan letakkan kaki atau
tangan Anda di bawah badan pemotong saal
menyesuaikan ketingglan pemotongan.,

APERINGATAN: Selalu pastikan bahwa tuas
sudah terpasang aman dalam lubang sebelum
miulal mengoperasikan pemolong.

Halingglan pemotongan dapol disesuaikan antara
20 mm - 75 mm

1. Lepas Kuncl pengaman

2, Tarik luas pengatur ketinggian pemotongan ke
arah luar badan pemotong, kemudian arahkan ke
ketingghan pematongan yang Anda inginkan

» Gbr.B: 1. Tuas pengatur ketingglan pemotongan
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CATATAN: Gambar ketinggian pemoiongan harus
digunakan sebagal panduan saja. Tergantung paca
kendisl rumput atau tanab, ketinggion rumput yang
sebenarmya mungkin saja sedikil berbeda dari
ketingaian yang disefel,

CATATAN: Lakukan percobaan dengan memoiong
rumput di tempat yang aman untuk meneniukan
katingaian yang sesda:.

Indikator level rumput

> Gbr9: 1. Indikator level rumput

Indikator level rumput menunjukkan volume rumput

vang dipatang

. Saat karanfang rumput lidak panuh, indikaior inl
akan mengambang selama pemotongan

4 Saal hﬂr-l]rlﬁ!l'lg rumpl penub, indikator ind Uedak
mengambang selama pemolongan, Jika demikian
segera hentlkan pematongan dan kasonghkan
karanjang. Selalah dikosongkan, barsihkan
keranjang agar panyarngnya dapat mengalirkan
udara,

CATATAN: Indikator ini merupakan panduan kasar
Tergantung pada kondisi datam karanjang, Indikator
iml miungkin tidak, bekerja secara tepat

PERAKITAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa kunci
pengaman dan kartrid telah dilepas sebelum
melakukan apa pun terhadap pemaotong. Kelalalan
untuk malepas kunci pengaman dan kartrid baterai
dapat mengakibatkan cedera perasorangan berat
karana mesin mungkin saja dinyvalakan secara tidak
BEngaEja,

JAPERINGATAN: Jangan nyalakan pemotong
kecuall rangkaiannya telah terpasang
sepanuhnya. Mesin yang doporasikon dalam kondis|
hanya terangkal ssbagian dapat mengakibatkan
cedera badan yvang seflus akibat penyalaan yang
tidak disengala,

Memasang kotak baterai

MAPERINGATAN: Jangan masukkan kunci
pengaman dan kartrid baterai sebelum memasang
kotak baterai. Kelaiaian untuk melakukan hal ini
dapat mengakibatkan cedera berat

Pasang kotak bateral sepenubnya sebelum
mangoperasikan mesin, Kotak bateral maelindungl
pemotong dan karind baterai dari lempar, kotoran, dan
i,

1. Pasang kolak baterai dengan menyalaraskan
bagian tonjolan pads pemotong dengan lubang-lubang
pada kotak bateral.

® Gbr.10; 1. Tonjolan 2. Lubang 3. Kotak bateral

2. Letakkan tangan Anda di tengah kotak baterai,
kamudian tekan
» Gbr.11

2T

3. Sebelum pengoperasian pertama, pastikan ttik
putar pada kotak bateral telah terpasang sebagaimana
mestinya, Jika kotak baterai dipasang dengan tidak
benar, maka kotak ini tidak akan lerbuka hingga luas
pengunci kotak baterainya ditark.

= Gbr.12: 1. Ttk puiar 2. Tuas penguncl kotak bateral

Memasang pegangan

posisikan semua kabel sedemikian rupa agar
tidak tersangkut apa pun di antara pegangan, Jika
kabrel rusak, sakelar pemotong mungkin tidak
berfungsi.

1. Geser kedua ujung pegangan bagian bawah ka

dalam celah pada pemelong, kemudian kencangkan

sekrup perjepitnys.

* Gbr.13: 1. Sekrup penjepit 2. Pegangan bagian
bravwah

2, Adurlubang seknup pegengan bagian ates dan
pagangan bagian bawah, Kencangkan dengan sekrup
dam mur penjepit

= Ghr.14: 1. Mur panjapil 2. Sekrup panjapil

CATATAN: Tahan pegangan baglan atas kual-kual
agar tidak tergelincir dari tangan Anda,

3, Pasang penaghan ke pegangan. Posisikan kabel
daya eehagaimana ditunjukkan dalam gambar.
B Gbr.156: 1. Penahan

Melepas atau memasang pisau

pemotong

MAPERINGATAN: Selalu lepaskan kuncl
pengaman dan karirid baterai saat melepas atau
memasang pisau pemotong. Kelalaian untuk
melepas Kuncl pengaman dan kartrid bateral
dapat mengakibatkan cedera berat.

JAPERINGATAN: Pisau pemotong akan
bergerak perlahan selama beberapa detik setelah
sakelar dilepas. Jangan mengoperasikan apa
pun hingga pisau pemotong benar-benar telah
berhenti,

SRPERINGATAN: Selaly kenakan sarung tangan
saal menangani plsau.

Untiik melepas mala pisau pamotong, lakukan langkah-
langhah barikut ini

1. Letakkan pleau pematong secars menyamping
hingga luas pangatur ketinggian pemolongan bergarak
ke bagian atas:

2, Unuk mengunel putaran pisau, masukkan obeng
alau alat lain yang serupa ke dalam lubang di bagian
dasar plsau

3, Putar baut bedawanan arah jarum jam dengan
Kunaci pas.

P Gbr.16: 1. Flzau pematong 2. Obeng 3, Kuno pas
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4. Lepas sekiup, penampandg baglan luar, pisau

pemotong, dan penampang bagian dalam secara

berurtan

* Gbri7! 1. Penampang bagian dalam 2. Panah arah
putaran 3. Penampang bagian luar 4. Baut
5. Piaau pemong

Untuk memasang mata pasau pamotong, lakukan
prosedur pelepasan dalam urutan terbalik.

MAPERINGATAN: Pasang pisau dengan hati-
hati, Pisau Ini memiliki sksi tajam atas/bawah,
Pasang pisau sedemikian rupa hingga panakh arah
putaran menghadap ke luar.

MAPERINGATAN: Kencangkan sekrup searah
jarum jam untuk mengencangkan pisau,

MAPERINGATAN: Pastikan plsau dan semua
komponen pemasangannya telah terpasang dan
dikencangkan dengan benar,

MAPERINGATAN: Saat mengganti pisau, selalu
ikutl Lnshﬂhsi_}_rm_ug ada dalam buku E!!IJI_'H_IJH ini.

Memasang keranjang rumput

Lepas Kunci pengaman.

Angkat pelindung batakang badan pematong
Gbr.18

oI

Kaitkan keranjgng rumpat pada celah di badan
pematong H'Eltra!j-'!ll'l'lﬂl'lﬂ ditunjukkan dakam gamibsr
= Gbhr1% 1. Kait 2. Caelah 3. Keranjang rumpul

PENGGUNAAN

Pemotongan

MAPERINGATAN: Sebelum mematong,
bersihkan semua batang dan batu dari area
pemotangan, Selain itu, bersihkan terlebih dahuly
semua semak dari area pemotongan,

MAPERINGATAN: Selalu kenakan kaca mata
pelindung atau kaca mata pengaman dengan
pelindung samping saal mengoperasikan
pemaotong,

» Gbr.20

Saat memotong, genggam pegangan pemotong rumput
kancang-kencang dengan kedua tangan Anda

Tepi bagian luar roda depan adalah pemandu untuk
lebar pemetongan, Dengan mengacy pada teps baglan
luar kedua roda depan sebagal panduan, potonglah
rumput sacara berajur, dilkuti dengan setengah hingoa
sepertiga bagian dari lajur polongan sebelumnya, gar
rumput terpotong secara meratno

Periksa isi keranjang rumput secara rutin. Buang
polohgan rempul sebetum keraniang penub, Sebelum
pemaerikaasn rutin, pastikan Anda telah mematikan
pematang, melepas kuncl pengaman dan Kartrid
baterai,

CATATAN: Pangoperasian pemoiong dengan
keranjang rumput dalam kondisi penuh akan
menghambatl laju pulsran plsau dan mengaklibatkan
baban lebih besar pada motor, yang dapat
menyebabkan mesin macst,

Memotong rumput tinggi

Jangan mencoba memoteng ruemput tinggl sekaligus.
Sabaliknya, polonglah rumput sscera bertahap. Beri
peda galu atau dua ban anlar pemolongan hingga
rumput terpotong pendek secara merata

langsung manadi pandek dapal mengakibathan
rumput mati, Patongan rumput juga mungkin
menggumpai di dalam badan pematang.

Mengosongkan keranjang rumput

APERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
kecelakaan, periksalah keranjang rumput secara
rutin untuk memastikan tidak ada kerusakan atau
penurunan kekuatan. Ganti keranjang rumput jika
periu.

1, Lepas tuas sakelar,
2. Lepas Kunci pangaman.

3. Angkat pelindung belzkang dan beluarkan
keranjang rumpul dengan mengQengnam
pEGangannya.

F Gbr.21: 1. Pelindung belakang 2. Pegangan

4,  Kascogkan keranfang rumput,

PEMELIHARAAN &

PENYIMPANAN

AAPERINGATAN: Selalu pastikan kunci
pengaman dan kartrid baterai telah dilepas dari
pemotong sebelum menyimpan atau metakukan
pemeriksaan atau pemellharaan,

AAPERINGATAN: Selalu lepas kuncl pengaman
saat pemotong tidak digunakan. Simpan kunci
pengaman di tempat yang aman dari jangkauan
anak-anak.

AAPERINGATAN: Gunakan sarung tangan saat
melakukan pemeriksaan atau pemeliharaan,

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kall
menggunakan bensin, tiner, alkohol, ataw bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

BAHASA INDONESIA



PEMELIHARAAN

1. Lepas kunci pengaman. Simpan ol lempal yang
aman dari jangkauan anak-anak.

2. Berslhkan pematong hanya menggunakan

kain basah saja. Saasl membarsinkan, jangan
manyemprotkan ataus meneangkan air ke pemotong.
3. Letakkan pematong secara menyamplng dan
borsihkan potongan rumpat yeng menumpuk di sis)
bawsh penampang pemotang

4. Penksa dan paatiban kekencangan semua mur,
baut, kenop, sekrup, pengencang, dsb.

5. Penksa apakah ada bagian bergerak vang rusak
ratnk, atou aus. Bagian yvang rusak olau hilang harus
diperbaiki siau diganti.

Penyimpanan

AAPERINGATAN: Saat membawa atau
menylmpan mesin pemaotong, [angan memegang
pegangan yang terlipat, tetapi peganglah bagian
gagang depan pemotong. Memegang pegangan
yang terfipat dapat mengakibatkan ceders senus atau
kerusakan pada pemotong

PEMECAHAN MASALAH

Saebafurm menyimpan pemotong, lepas kartrid baterad,
Simpan pemotong di iempat yang sejuk, kering dan
terkunal. Jangan menyimpan pemotong dan kardrnid
baterai di tempat bersuhu 40 “C (104 *F) atau lebin.
» Gbr.22: 1. Gagang depan 2, Gagang belakang

1. Kendurkan sekrup penjopil dan juburkan pegangan

bawahnya ke ksdus sisi. Turunkan pegangan depan.

Pada zaat Inl, genggam pegangan bawah kuat-kust

agar pegangan bdak [aluh ke bagian yang jauh dari

badan pemotong

F Gbr.23: 1. Sekrup penjepit 2, Pegangan bagion
bewah

2. Kendurkan baut penjepit dan putar kembsall
pegangan atas sambil manjulurkan kedua sisinya,
» Gbr.24: 1. Mur penjepit 2. Fegangan bagian atas

3, Simpan keranfang rumput di antara pegangan dan
badan pemotong.
> Gbr.25: 1. Keranjang rumpul

CATATAN: Saal meletakkan pemolong pada posisl
bardiri tegak, jangan memegang pegangannya, letapi
genggamleh baglan gagang depan pemotong.

Untuk menjaga KEAMAMAN dan KEANDALAMN mesm,
parbaikan, perawalan alau panyelalan lainnya hanes
dilakukan oleh Fusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; s&lalu gunakan suku cadang penggantl bustan
Makita

Sebalum meminta perbaikan, lBkukan pemerikeaan mandir terebih dehule, Jika Anda menemukan magealah yang
lidak dijelaskan dalam buku petunjul ini, [angan coba membongkar mesin, Sebalikrya, hubungl Pusat Servis Resmil
Makita, dan galalu gunakan suku cadang pangganti Makita untuk perbaikan

Keadaan Tidak Naormal
Fungsi]

Kemungkinan penyebab (kerwsakan

Perbaikan

Pamuolong tdak meanysla.

Dhas karlrid bateral lidek dipasang

Pesang karrid baleral yang lelah leriai days

Masakah baberai (kekurangan tegangan}

I=i ulang daya kartrid balari Jika pengisian ulasg
daya tikak bertiasll, gantilah kartrid baterai,

Kunei pengaman lidss dimasukian

Masukkan kunci pamgaman

Motor bamenli satalah dipunakan
BEhaniar,

D Baalarad rendah,

i ulang daya kartrid batersi_ Jika pengisian ulang
daya titak bartasll, gantllah kartrd bateral

Kabngman pamatorgan leralu rendah

Tinghatan kebnggian pamolongan

Maosos tkdak mancapal RFM

makzimum lapat

Kartrid bateral dpasang sacars fidak

Pasang kanrid baleral sebagaimana diuratken
dakam buku patingk ni

Days batarsd manumn,

Izl wang daya kanrkd balaral. Jika pangisian ulang
daya tlidak berkasil, gantiiah kartrid baterai.

beriad,

Shiem panggarak tidak bakerja secarm

Mintatah pesat servis resmi selempat untuk
melakulan parhndcan.

Pi=au pemalangan ldak barpuiae
=v segera hendikan pemoiong|

Ok &aing saperi cabaig ergapd di
Uepial pi=au pemabang.

Smpkirkan objek ssing lersabat,

Sextem panggerak lidak bekeis secara
bana

Minlatah pisal servis resmi selempat unluk
malakukan perbiaiian

Gatarsn tdak nommal:
=t segara hantikan pemotongl

Postel plaau lidak seimband. teralu aus

atwy mangalami keavsan tidak merata,

Ganll plsai
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AKSESORI PILIHAN

AAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesorl atau perangkat tambahan Ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk Inl, Penggunann aksesod alau perangkat
tambahan |ain bisa menyebabkan risiko cadera pada
manusia. Hanya gunakan akseson atau peranghat
tambahan sesual dengan peruntukkannyd

Jika Anda memerlukan bantuan lebih dncl barkenasn
demngan aksesor ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat

* Pisau pemalang

b Baterai dan pengisi daya ash Makita

CATATAN: Bebarapa tem dalam daftar lersabut
mungkin sudah tormasuk dalam pakaet mesin sebagas
ahaeson standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
saly negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: LN
Chidiu rng cat of {dundng kinh e o) &30 mem
T B3 hiing 1 3.600 min'

Kich thucre
|Dalx Ring x Cao)

trang gud trinh win hanh

Toi-da 1,480 mm x 480 mm = 1820 mm
T thida 1 A0 men x 480 mm = 350 mm

i 88 o
{khiing b it dung ofi)

490 mm x 460 mem x 810 mm

Bign ap dinh mirg

36 W min chis

Hep pin tidu chudn
At anh bsa: Chi sir dung hog pin nhu dures
mb

B 1B1SNMEL 1820/BL 18208

BLVEIVEL 1 BIGEBL 1 BA0BL 184087
BL185S0EL 1 BEORVEL 1B00B

Khii lucrng kinh

17.8 kg

18,3 kg

Do charomg trinky nghién cueu va phat trign lién tus clia ching (i nén cao thang sé ki thugl trong d&y oo thé thay

&l mi khéng cin thang béo tnede

Cae théng s6 k§ thudt va hip pin ci thé thay gl ty thes timg qube gla,
Khii lrgng kem theo hép pin thea CQuy trink EPTA 01/2003

Ky hiéu
Phan durdn déy cho bigt cac ky higu duge ding cho thiét

b|. Ekm bdo ring ban hidu o § nghla cda cic ky higy
nay trundrc khi sdr dyng.

Hiy cdn thiin va dic el cha ¥

Sm

Dz 1 i urdrg diin

Mgy hibm; g ¢ cac 84l frgmg b nam

Khning cach gala syng o v& nou sung
quanh i nhat phai a 15 m

Khivng beo gl 8 Lay hads chin cia ban
gan lurri c&t bén duon wa cat o, Ludd o
s litep Tz guay sau khi 1t ding oo

b P ls B

Rid chia khdéa trrdes ki kidgm tra, didu
ahinh, wif senh, bdo defmg, cho may nghl
vis ol gile we ol od,

¥

Mk Ciw déirh ehio cée qude gia EL

LiHen Khéng enai b thedt bf dign hode bé pin
clmg wirl cac chial thal sinh hogt!
B tuin thi cic Chi thi cha Chitu Au wh
I b i wis dign 1r thiss bd, vi v gin
Wi B0 Gy ¥ pin VB B0 guy thai B, v thi
renh nhiieng chi thi ndy phd b wilel et B
muthe gia, cac thidl b dign by wa pinova {cac)
s} pin khidng cbn s dung duge niea phis
e thu rhial rgng wa duea iy gl mit oot
Bir |B|'.:|"gl Eurcrreg Thich vl msbi Errdeng

Muc dich s dung

ey nay Ouore dung &b ot od.
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CAC HUGNG DAN AN TOAN QUAN
TRONG

ACANH BAD: Boc it e cie cdnh bao an todn
v tat ca huwdng dan. Vigo khang lufin theo céo canh
béo-va hudng dan cd the dan dén dién gidl, hia hoan
wiiihodo thuomg tich nghiém irpng

Lwu giir tat ca canh bao va

hwéng dan dé tham khao sau

nay.

1, Khong dwoc tra chia khda vao xe cat co cho
dbn khi xe sdn sdng dé sd dyng,

2. Tré em cén dwge giam sat dé dam bao ring
chiing s& khéng nahich xe cit cd,

3 Khing bao glér cha phép tré em hode nhirng
ngwivi khang oo hidu bigt vé cdc hurémg dan
nay siF dung xe cit co. Cac quy dinh cia dja
phiremng cd the han chd d§ tudl cia ngued viin
hanh.

4 Khéng bao glée vén hanh xe cat ob nay khi cé
nguwiri, dac bigt 1a tré em hodc thi cwng & gan,

5 Hay nhér rang ngudd vin hanh hodc ngwivi sir
dyng phdi ehju trdch nhigm vé tal nan hojc
nguy hiém xdy ra cho ngwei khac hodc tai san
cia ho.

6. Trong khi \rgn hanh xe cit oo, ludn mang gidy
dii tiéu chuan va quin dai. Khong van hanh xe
cht cd khi chédn trdn hodc mang dép khéng cai
quai. Triinh méc quin do ring hode deo trang
sirc long thang hodo nhirng vat cd day treo
hodc nit bude, Ching cé thé bl mac ket vio
cac b phan di chuyén,

T Chi véin hanh xe ¢t cb vao ban nady hodc
trong didu kign anh sdng nhin tpo tét,

8. Trinh van hanh xe cit co trén cb wort.
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12,

13.

14

20

21,

22,

23,

Khéng bao gitr viin hanh xe cit co trong triv
mLFa.

S dung va bao guan dung cu ding pin

= Ghi $9& pin 19l véi bd sac do nha san xudt quy
dinh. B4 sac phd hop wor mét loai hép pin nay oo
1hé oay ra nouy o hia hoan khi dugre dong cho
miét hdp pin khac

- Chi sir dung cée dung eu may vivi cac hip
pin dirgee guy dinh ey thi, Vi si dung bt ol
hiip pin nao khac od thé gay ra thuomg tich va
hdda hoan.

= Khi khéng sl dyung hop pin, biy gidr trdnh xa
céc db vit khac bang kim loal, chang han nhwr
kep gify, tién xu, chia khéa, dinh, de vit hodc
ciie vt nho bing kKim logl mb cd thid lim ndi Lt
céc ddu cure pin. Cac dbu cpe pin bj dodn mach
o thé géy chiy hode hda hogn

- Trong diéu kién sir dung qua mirc, pin oo thé
bi chay nwére; hiy tranh tiép xic. Néu vé tinh
tidkp sl vir pin b chiy nwde, hiy ria sach
béng nusdre, Néu dung dich tir pin tidp xoc v
maét, cin di khdm bac s7thém. Dung dich chéy
ra 1y pin oo thé gy rat da hodc bing.

Luén cAm chat tay ndm.

Luén dam bao chd dé chin nam trén mat
nghiéng.

Chi di b, khing dwge chay.

Khéng chm ndm lwdd et 18 ra hode canh luedi
cit khi nhiic lan hodc cdm xe cat co.

Biéu kién thé chat - Khéng van hanh xe cét oé
khi dang chiu dnh hwdng coa ma by, negu
hodc hét ky logi thudo nac,

Giir tay va chan tranh xa lwdi cit dang quay.
Cihin trong - Ludi clit chay theo da quin tinh
sau khi tat xe cit cd.

Chi sir dung céc lwdi cat chinh hang cia nha
sdn xudt duirgee quy dinh trong sdéch hrdmg diin
nay.,

Kiém tra cac lwdd cit that cin than xem oé not
hodc hu héng gi khéng trodee khi van hanh,
Thay thé cac lweéi cat bj nirt hode he héng
ngay lp tiee.

Bam bao khu vire cit khing oo ngwdi khac
trirdec khi cat. Ngirng xe cit co néu b bt ki ai
di viio khu vipe cit o,

Logi bo cac ngoai vat nhw da, day dign, chai
lg, xwrorng va cac canh cay ldn khoi kho vuec
Iam vide triedee khi ciit dé tranh thiromg tich cd
nhian hodc lam hong xe cit co.

Ngirng van hanh ngay |ap tiec néu ban nhin
théy bit cir didu gi khac thudmg. Tit xe cat co
v rit chiz khda. Sau dé kiém tra xe cit co.
Khing duge eb thyre hién didu chinh chidu
cao dia mai trong khi xe cit co dang chay.
Mha can cong tic va dol vong quay i cat
dirng lal trisdee kKhi bang qua 161 di, duémg i,
con dudmg, va bit ky khu vire rdi s6i nao,
Ciing phai nit chia khoa ra néu ban réd khoi xe
cét e, thép cén 48 nhic hodic ly thirgl dd ra
khai dwrirng di cha ban, hodc vi Iy do ndo khac
cé thé lam ban xao lang khél nhivng gl ban
dang lam,

24,

25.

26

27

28.

20

30.

31,

32.

33

35,

36.

ar

Cie vt do ludi ciit oo cit viing ra cd thi gay
thurerng tich nghiém trong cho con nguwdi. Bai
o ludn cin duge kigm tra cdn than va don
sach bt cd cac A6 vl trude mbi Hn oit co,
Méu xe cat co va phédi ngoai val. 1am theo céc
burde sau:

= Ngirng xe cit ¢, nhi chn cdng the v chir
dén khi lwdi cat dieng hoan toan,

= Rt chia khéa va thido hip pin.

- Kiém tra can ihiﬂ mgi hir hong cia xe cat co.
- Thay thé lwéd cat néu bj he hang durdd bat ki
hinh thire ndo. Sia chiva mal huwr héng tredec
khi khér dong lai va tigp tue van hanh xe cat
oo,

Thirdmg xuyén kidm tra gid dyng co xem cd
bj mén hay xudng cip khang. Bai v vido cat
gil¥, luén dam bao gic dung cd réng. Thay thit
gic: dyrng o6 dd mon bang thiat bi thay thé nha
may méi dé an toén,

B bidt chn trong khi 10i hode kéo xe cit cd v
phia ban.

Maoirmg (céac) fwdi cét ndu we cit co can phal
dit nghidng dé vin ehuydn khi di qua cde bi
mat khiong phai co, va khi van chuyén xe cat
oo dén va tir khu vue duge sir dung,

Khéng bao gié vin hainh xe cit cé vél phiin
bao vé hodc tAm bao vé hong, hodc khing co
thiét bi an toan, vi du nhw tdm din vathodc gid
dymg cd o ding vj tri.

Bat xe cit cd cin thin theo huwréng din va v
ehdn ludn edeh xa khél (cdc) i cit.

Khing nghiéng xe cat cé khi bat dang cor, triv
khi xe cat oo cin phal dat nghiéng dé khoi
déng. Trong trurdmg hep ndy, khéng nghiéng
neu khéng hioan toan can thigt va chi nang ba
phan cach xa ngurdd van hanh.

Khéng khéi ddng xe cit o khi ding trude
cia xa.

Khéng dé tay hodc chan & gin hodc & dudd
che b phiin dang quay. Gid sach clra xi tai
mgl thid digm.

Khéng win chuydn xe cit cé trong khi bit xe
cat co.

Maoirng xe cit oo, va théo thiét bj vé hidu hoa,
Dam bdo tit cd b phin dang di chuydn 4
dirng han

- bat cir khi nao ban rivi khoi xe cét co,

- trurére: kihi lam théng ehd the nghén hode thao
mang chan,

- trwrére khi kigm tra, 1am sach hodc lam viéc
trén xa cat co,

- 580 khi gir bo ngoai vat. Kiém tra hu hong
clia xe cit cd va sia chiva trude Khi khéd dong
Iai va viin hanh xe cit co.

Méu xe cat oo bit diu rung bat thwémg (kidm
tra ngay |&p tire)

= Kim tra hur hang,

- thay thé hodc siva chira cac bé phan bi hang,
- kidm tra va van chit cac bd phin b long.
Cén thin khi didu chinh xe cit cd 46 tranh ket
che ngdn tay & gileka ledd cdt dang di chuyén
vl cac bd phin cé dinh cia xe cit cd,
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38 Cat ngang mit nghidng, khéng bao gidr dua
1&n xudng. Biéc biét than trgng khi thay ddi
huréma trén mét nghléng. Khéng cit qua lau
trén mat nghiéng dirFng.

3% Khéng rira bing véi; tranh dé nwdée di vao
dong cor va cac kit ndl dién,

40 Thudmg xuyén kidm tra bu-long gin lwsl edt
xam cd van chit ding cach khéng.

41, Gii cho tht cd che dai b, bu-ldng, 6 vit dbu
vin chat dé dam bao thigt bi & trong didu kién
lam vidc an toan.

47 Luén 86 cho xe cdl cd ngudl trwde khi cat gice.

43 Khi bdo tri & cat phai nhin thire ring, mac
dis ngudn dién 48 durgec tAt, Iudi cit vin oo thé
di ehuyén duere,

44 Thay thé cac bo phan bj mén hodo bj hang dé
an toan. Chi sir dung phu ting va céc bd phén
thay thi ehinh hiing.

LUU GIT* CAC HUONG DAN
NAY.

ACANH BAO: KHONG vi 48 thoil mal hay quen
thude viri san phim (co duwre do sir dung nhigu
1an) ma khang tudn thia nghidm ngdt cae quy dinh
wi an toan danh cho san phdm nay.

VIEC DUNG SAl ho#ic khéng tuin theo céc quy
dinh v& an todn duge ndu trong tal lidu hudng
din nay od thé dan dén thuong tich ca nhan
nghiém trang.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1 Triedec khi sir dung hop pin, hdy doc ki tit ca
che hurdng din va diu higu canh bdo trén (1)
bé sac pin, (2) pin va (3) sdn phiam si dung
pln.
2. KEhéng thio redl hép pin,
3. Méu thod gian van hanh ngdn hom qua moe,
héy ngirng van hanh ngay [5p tirc. Bléu nay oo
thé din din rii ro qud nhidt, cd thié gy béng
vl thim chi 1a nd.
4. Méu chat dién phan rod vao mat, héy riva sach
bing nurdre sach va dén co 5o y 1 ngay lip
tirc. Chit nay co thé khién ban giam thj lvc.
5 Khing dé hép pin & tinh trang dodn mach:
{11 Khang cham vio cye pin bang vat ligu
dan dién.

(2] Tranh cit il hép pin trong hip cé cac
wiit kim togi khiae nhu dinh, tién xu, w.v...

(3] Khong dwee dé hgp pin tidp xic voi
nuwére hodc mura,

Boan mach pin cd thé gay ra dong dign I,

qua nhiét, co tha gy bong va tham chi la héng

hée.

6. Khéng cat giir dyng ey va hop pin & nol nhit
dé cé thé [kn tél hodc vt qua 50°C.

7. Khong dot hdp pin ngay ca khi hdp pin da bj
hwr hai néng hodc hwr hong hoan toan. Hop pin
cd thé nd khi tiép xic v lira.

8. Hay cén trpng khéng lam rod hodc lam méo
pin.

Khang sir dyng pin 43 hang.

10, Pin nén lithium-ien 13 46 tweong oo yéu cdu bat
bufc theo Luit Hang hoa Nguy higm.

Exdi et wiin 13 thureng mad, vi dy nbwe viin ti de
hén thir ba, dai v giso nhan, il yau ciu d&c bigt
wi diéng gai va nhan ghi phai dwege gidm a&t

B chiusdn bi cho mat hing chn vin chuyén, chn
phai tham khdo ¥ kién chuyén gia vé vat idu nguy
hadim. Méu Gurgee, wul 16ng tudn I chc guy dinh
qubic gia chi liét han,

Bufic hodc niém phong céc tiép didm mé va dang
gl pim theo chch 08 dié nd khdng thié di chuyin
trong bao bi.

1. Khivirt bé hdp pin, hdy thio ching khdl dung
ey v thal bo & nod an todn. Phai tudn thd theo
cac quy dinh cua dia phuong lign quan dén
vige thal bé pin.

12, Chi sl dyng pin eho cée sdn phdm Makita chi
dinh. Lap pin vao sén phdm khéng thich hop oo
thé giiy ra hiod hoan, qua nhigt, nd, hode rd chit
dwin phan

13. Méu dung cu khéng dirge siF dung trong mét
thir glan dal, cn phil thao pin ra khél dyng

=18
LUU GID’ CAC HUONG DAN
NAY.

.ﬂ.THéN TRONG: Chi sir dyng pin Makita chinh
hang. Viéo slr dung pin khng chinh hang Makita,
hadc pin d& dugo sia ddi, o thé dan dén nd pin gay
ra chay, thuong tich va thiét hai ca nhan, Mo cling s8
[ et hide Iy bao hanh cha Makita danh cho dung
cu cla Makita va bl sac.

Meo duy tri tudi tho t6i da cho
pin
1. Sgc hip pin trudee khi pin b xé dign hoan toan,
Luan dirng vige vin hanh dyng cy va sac pin
khi ban nhan thay céng sudt dung cu bi giam.
2 Khang dugrc phip sac lal mét hip pin 43 duee
sac day. Sac qua mirc 5a lam giam tudi tho cia
pin.,
3, Sacpin & nhigt 46 I!hm:'% 10°C - 40°C. Pé cho
hip pin ndng ngudi lai dan trede khi sac pin.
4. Sac pln sdu thang mdt 1in ndu ban khdng sir
dyng dung oy trong mt thad gian dai (hon sau
thang).
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MO TA CHU'C NANG

SATHAN TRONG: Luén tat may trueec khi lip
hodc thao hip pin.

AATHAN TRONG: Bam biso riing ban 84 khoa
nap diy pin truede khi sir dyng, Méu khang, Bon,
bi, ho&c nurdie oo thé lam hing sén phidm hodc hép
Bin

dATHAN TRONG: Ludn lap hép pin khip hodn
taan vao v tri cho dén khi khang thi nhin thay
dén chi bao mau dé. Néu khang, hip pin o thé va §
rivl ra khdi may, gy thuiong tich che ban hode ngudd
khéc & ®ung quanh

SATHAN TRONG: Khéng dwec ding sire lap

hép pln. Néu hip pin khing nhe nisang treed v v
Iri, o ngha la pin van chua _I.T_l.rcr\t._:_l_:*m_dl.'l ng.

LLFU ¥: May 58 khang hoat déng néu chi cé mét hip
pin
i hp hép pin;

1. Trot cln khos nap day pin va mi ndp diy pin
= Hinh1: 1. N&p day pin 2. Cin khaa ndp day pin

2. Bétthéng hang phan ohit nhé ra oia hép pin vao
phdin rénh ndm Fén e cit o el troet Rip pin che dén
khi chitt khoa wao dimg v tri voi mét tidng *céch™ nhe
refis ban wln cin nhin thiy @én chi bdo mau dé & mal
fréin e noL, hop pin vin chua Jues khda hodn todn
® Hinh2: 1. Hip pin

3. Trachia khda vio ding v trl nhar 33 thé hign irén
hink vé hét mire o thé
» Hinh3: 1. Chia khia

4. Dang rdip dy pin va ddy cho din kil gai duge
cén khaa.

Bé théo hép pin ra khél xe cit co;

1. Truept cdin khisa ndp day pin v mé ndp oy pin

2. \ira ndt hip pin ra khdi ke cit oo vira d8y trugl ndt
& phia tnede hép pim,

3.  Ruatchiakhdara

4. Bong ndp day pin.

Hé théng bao vé dung cu / pin

Cing ey mily dirgre trang B i thing bdo v duﬁg (=
pin. Hé thiéng nay s& tu déng ngdt ngudn dién dén déng
cor G oo ddl 1w the dumng oy vl pin. Dung oy 58 1
ddng dirng van hanh khi dyng cy hodo pin & mat trong
nhirng tredmg hop sas d&y. Trong mét 50 treding hoep,
cAe dbn chi bido ndy a6 sang 1&n

Bao vé qua tai

#hi w&n hanh dyng cu trong digu kign Iam may tigu o
ding cao bét thudémg, dung cu s& tir déng dirng s ma
khifing oo bl el ddu higu nda. Trong trudmg hop rdy,
héiy tat dung oy vé nglmg @ng dung 1Am cho dung oy
{rd i i G0, Sau 06 bat dyng oy 1én 9 khds &ng
lai.

Bao vé qua nhiét

Fehi b qua nhidl, dung cu si e ddng ding, Hay 0 dung
oy nqudl dan trede khi bAE dung cu mét tn nia

Bao vé xa dién qua mirc

Kohi dung Iuging pin véu, thi dung ey 58 W dHng dimg
Méu S8 pham khéng van hanh ngay ca khi van hanh
céng tac, hidy thag pin ra khdl dyng cy vé sac pin

Chi bao dung lworng pin con lai
» Hinh4: 1. B&n chi béo pin 2, WOt Chack (kiém tra)

An not Chack (Kidm tra) 88 chi bao dung lugng pin con
Iai. £¥&n chi béo pin twromg Umg wai Erng koad pin.

Trang thisl dén chi bao pin

Dung lugng pln
] ] can gl
Bat Tt
S5 - 100%
20% - 50%
O - 20%

Chi bao dung Iwrerng pin con lai

Chi ddnh cho hip pin co dén chr bao

# Hinh5: 1. Céc déan chi bao 2. MOt Chack (kigm tra)
An nit check (kibm tra) trén Rop pin 06 chi o dung
burgrng pén con lal. Cac dén chi béo bat séng 160 trang
vl gidy

Cie dien chi bao ; n“:ﬂ"ﬁ:‘ﬂg
Bt sang Tat N.hﬁp 5
I . I l | ?f-l“.g.u i‘b-.
I I I |:| isn%dan?ﬁ'x.
I I D D 525%dﬁn5ﬂ'}:..
I |j HD .; u%dﬁlzsﬁ'
ﬂ D D D | Sac pm_
] TITEETS
T
OCHN
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LUPU ¥: Tiry thudic vao cic digu kign sir dung va nhit
&6 xung quanh, vies chi béo cb il khic bigt mdit chit

50 v dung hugng thps sy,

Hoat déng coéng tac

SACANH BAOD: Trwdsc khi lip hép pin, luén luén
Kidim tra xem cin céng the cb hoat déng binh
thiréeng hay khong va tra wé vi tri ban dau khi nha
ra. Van hanh may béng cong téc khing khdi ding
dung ¢d 1hi dfn Gén mat @méu khidn va thuong tich
ca nhan nghigm trpng

LU ¥ Khing the khéi d6ng xe cét cd ma khing
mihiin nut-chng 14c ké cd khi chn cing the 48 duge
(1=

LU ¥: Xe cit oo cd thé khang Khii ddno do qua tai
khi ban b cat ob dil hode ddy Sac 13l mdb thirl didm

ndo da. Tang chibu cao ot trong trdng hep nay.

¥o oAt of nay dugs trang bj chit khoa lign dong va tay
ndm chuyén dbi. Méu ban nhan théy bét oo didu gi khao
thiurdrng wirl nhikng cdng e ndy, nglmg van hanh ngay
1&p tirc v nhdy Trung t8m dich vy Makita duore Oy quyén
ki 1ra chiing,

1. Bélap hisp pin, Tra chia khoa vao chél khoa lign
dting réi dang nép ddy pin.

B Hinh&: 1. HOp pin 2. Chia khda

2. Nhén ot chng tic va gitr na
3.  Kepchattay nim irén va kéo cin chng tAc.
® HinhT: 1. Ndtetng tic 2. Can cong 14

4. MR not chng 1Bt ngay khi ddng cor bat dhu chay
¥e cét oi 58 tigp tuc chay cho dén khi ban nha cén
ching e,

5. Mha cncdng o ra dé dimg ding oo

Piéu chinh chiéu cao cat

MACANH BAD: Knang bao giev diit tay hodic
chiin cia ban dwdi thin may cit khi dang didu
chinh chidu cao cit,

MACANH BAO: Ludn dam baa ring cén d& iap
vao rinh dung cach trwde khi van hanh.

Chidu cac cil ob thi dusge didu chinh frong khodng
gia 20 mm - 75 mm

1. Rl chia khoa ra,

2. Kéocln digu chinh chif cao clt v phia than
mudly ot vl di chuyfin dén chidu cao et mong mudn
» HinhB: 1. Can digu chinh chifu cao cil

LU ¥: Chi Slg! chitiu can cit ndn duoic sit dyng theo
nhw hudng dan. Toy thudc vao dieu kign cla bai oo
hogc mat d&t, chidu cao o thyes 1 of thé khac mot
chilt 5o v chigw cao da cai dat,

LUPU ¥: Thir kifm tra vigc-cat oo & nai it bj cha y dé
o durgre chidiu cao mang mobn

]

Pén chi bao mire co
= Hinhd:

1. Bén chi bdo mire od

B chi bao mire ob cho bt sd loong od da ol

+  Khigid dyng od chra day, dén ohi bdo nhap nhay
trong khi At o

Kl gid dirmg o @8y, G0 ohi bho 58 khing nhilp
nhay trong khi cat od, Tromg trudeng hep nay,
ngirng di chuyen ngay va lam trdng gid, Sau khi
I tréng gid, hity v sinh ching aé mit ludi
thodng khi.

LU Y Déen chi baa ndy 16 mat hudmg din o luge,
Tiry thishic vao didu kign bén trong gid, dén chi bao
iy ¢ thd 58 khang hoat dhng ding cach,

LAP RAP

MACANH BAO; Lubn dam bio ring da rit chia
khaa va thao cac hjp pin ra trwdc Khi thyc hign
bt cir thao téc nao trén xe cét cé. Khing it chis
khésa vii nde hop pin od thd ddin dén thuong tich o
nian rghiém trong do vé tink khai déng may,

dhCANH BAO: Khong bao gitr khisi dong miy
cét co triv khi né d& dwoc lap rdp hoan chinh, Yan
hainh may frong tinh trang chi duge 1p e mot phin
e thid ddn dén (huang tich nghiém trong do v tink
kkhéi dBng méy.

J I
| i

Lap nap day pin

AACANH BAO: Khing tra chia khoa v l3p hip
pin trwedre khi ldp nap day pin. Khing 1am nhw vay
o thié géy ra ihueeng tich nghiém trong

Lap hodn 1odn ndp diy pin truedo khi vign hanh, Nép
diy pin 58 bdo vE xa cit o va hip pin khoi bon, b va
NS

1. Bt ndp déy pin wél phdin nbb ra trén may cit o
&8 durgre can chinh thea 16 tibn ndp day pin.
» Hinh10: 1. Phan nhd ra 2. L5 3, Nap déy pn

2. Déttay cia ban & gidra ndp 3y pin va ddy né,
* Hinh11

3. Trwdco khivan hanh lan dau Bén, kism tra xem
dfiu xoay oda nap ddy pin d& dirgee gén vao ding cach
chira, Néu ndp 38y pin 8 duge lp ding chch, nd 58
khfing md¥ ra cha dén khi kéo cin khaa n§|:| day pin.

= Hinh12: 1, Bu xoay 2. Gan khéa ndp ddy pin
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Lap tay nam

CHU ¥Y: Khi lap tay ndim, dit diy din sao cho
ching khéng bj ket vao bt ki ché nao & gilka cac
tay nim. Néu diy din bj hdng, céng the cda xo cit
©o ¢ thé khéng lam vigc,

1. Trrpt cd hai ddu tay ndm dudi vao rénh cia xe
cAt oo ) van chil hét o 6o kst
= Hinb13: 1, Oc xid 2. Tay ndm dudi

2. Cénchinh b dc vit cda tay ndm trén va tay ndm
dudrl. Xigt chat chdng bang dc xidt va dai oc
* Hinh14: 1. Bai bexli 2. Oc wi

LU ¥; Cam chat tay nam trén dé& nd khéng rod
khdi tay Dam.

3.  Géngia d& vao sy ndm. B8t day cip dign nguén
nhur dugre thé hign frong hinh,
® Hinh15: 1, Gia a5

Thao hoac lap lwdi cat co

Lap gio dung co

1. Rutchia khoara

2, Mang tdm chan bdo v sau cha than mdy cAl,

* Hinh1B

3, MEC g dng b vao ranh irén than may cat nhu

thé hién trang hinh,
F Hinh19: 1. Moc reo 2, Ranh 3. Gio dumng cd

VAN HANH

Cat

AACANH BAO: Trude khi cit, iy hét giy va da
ra khéi khu vire cit. Ngoai ra, phal 1am sach trude
cd dal ra khal khu wyre,

MACANH BAD: Ludn mang kinh bio hé hajie
kinh an toan cd tdm chan khi van hanh xe cit co,

ACANH BAO: Lutn rit chia khoa va thao hip
pin khi thao hodc |ap I cit. Khéng rit chia
khén v thio hap pin ed thié ghy ra thuong tich e
nhan nghiém trong.

SACANH BAO: Luil cit chay theo da quan tinh
khodng vil gldy sau khi nha cdng thc. Khing bit
ddu bit cir hogt d9ng nao cho dan khi lwdi cat
dimg hoan toan,

ACANH BAO: Lun mang gang tay khi xir Iy
Il et

B4 thaio Iutn ot cd. hdy thire hign cae burde sau

1. B3l xe ot cd ngia lan 38 can dibu chinh chidu
can it di chiyén sang bén cao hon

2. D& khda vbng quay il cit, chén tebe-no-vil
hodn dung oy lwomg by vao 15 trén b Iwal cal

3. Vin bu-bng ngure chigu kim dong hi béing cor .
» Hinh16: 1. Luti cit od 2. Tubc-no-vit 3. Cér la

4. Thin bu-king, vanh ngodl, ludi et o, va vanh
trong theo thir fw.
B Hinh17: 1, Wanh trang 2, M 0 chigu xoay

3, Viinh ngoai 4, Bu-6ng 5. Luwdd cat b

£ 1ap i cal o, hay thuo hign nguore kal quy trink
thdo ra

#ACANH BAO: Lip Wi cat cén thin. Phal
ngang bang mat dwdvilmat trén. D&t wdi cit sao
che mil tér chidu xeay huéng 1&n trén,
MACANH BAO: Van chift bu-lbng thes chidu kim
dbng hd db gilr chit lwdi cat.

MACANH BAO: Dam bio ludi cit va tit ca cac
bé phéan co dinh déu di duoc 1ip ding céch va
wam that chat.

A CANH BAO: Khi thay thé luéi cit, lusn lam
theo hwdng din cung cip trong sdch hudeng din
nay.

36

* Hinhid

CAm chat fay nam may cat ob day chay dién bang ca
hih Ly kil cat

Canh ngodal cla dia mai frurdie 14 98 hudng din cha
chigu ring cét, S4& dung hai canh ngeal die ma fnedc
nhu hurdeng diin, et trong déi bang, chéng mdt i dén
mat phan ba dai bang tride do, di clt bai cb dal déu
nhau

Kidm tra dink ki o8 d3 cat trong gio dung of. Do oo @
trurdre khi gia dipng oo d&y. Trusdre mdi lan kigm tra dinh
Ky, ddm ko 0 nping Ke cit of /i nit chia khaa v
thao hip pin

LU ¥: Sir dyng xe GAEcd vl todn bé git dyung o
58 ngiin khing cho ving quay i e3t trom fru va dat
th&m 15 trong kén déng cor, o6 thé gay rs hing hbo.

Cat bai coé dai

Khang of cil 15l cd cong ob dal trong mét [3n <t Thay
van do, cat bai oo dai theo nhidu bude. Danh ra mde
hode hal ngay gilka mii Fn ciit cho ddn knl bal oo dal
ngdn déu

LU ¥ C3 taE cd ob dal ddn mat chidu dal ngéan

trong mit &0 cdl oo thé 1am cho od chil. G 88 it
ciing oo thé chat thanh khéi bén trong than may cét

Lam réng gid dyng co

MACANH BAD: D& giam nguy oo tai nan, thudng
wuyén kiém tra gic dung co xem co bat ki hwe
héng hodic lpe yku khang. Thay gid deng ed nédu
edn thidt

1.  Nhachn odng the.
2. Ruotchia khéara.

3, Mang tim chin bdo vé sau va Ly it dyng o ra
bang cach cam lay nam,
» Hinh21: 1. TAm chin bdo vé sau 2. Tay ndm

4, Lamriing gic dyng b
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BAO DUONG & CAT GIV

ACANH BAO: Lubn dam bao chia khéa va hép
pin & duere thio ra khél xe cit oo trude khi cit
giir hodic co thire hién kiém tra hodc bao dwémg.
SACANH BAO: Ludn rit chia khéa khi khéng sor
dyng xe cit cd. Dt ehia khda & neel an todn tranh
xa tam tay tré em.

AACANH BAO: Mang gang tay khi thye hign
kiém tra hodc béo dudng.

| v

|

|

|
t
"
I

CHU ¥: Khang duge phép ding xdng, ¢ xang,
dung méi, cén hodc haa chat treong ty. Co the
®ay ra hién trgng mét mau, bién dang hodc nirt
Wi,

1. Rutchia khéa ra, Bat nd & nod &n todn franh xa
[&m tay trd om,

2. Sirdung mét miéng véi wat 98 w8 sink ne citod.
¥héng phun hodc 98 nude 160 ke it ob khi v sinh

3, B8l xe cil od ngda ldn v lam sach nhimg mdnh
o tich ty frén mat durdi cia boong xe ot ch.

4. Kiém tra xem tAt ¢ cac dal b, bu-ldng, num, dc
viL, B phrdin kep, v O8 vin chidt chiea

E.  Kiém tra b& phan chuyén déng oo bi hur héng, nirt
gity, va min khang. Nén sira chira hode thay thé cac b
phain bi hdng hode b hide

A CANH BAO: Kni mang di hoje ciit giir xe cit
oo, khéng cim tay nam da gap lai ma cam tay cim
trwréee ciia xe ot cd. CAm tay ndm g8 glp I3 b the
gay ra chim thuromg nghidm irgng hode Em hbng ke
cat cd

Trrdre khi cal gilr xe cat cd, thao hép pin ra khoi xe.
Cat il xe ciit cd & mit nol thodng mat, kho va duce
khaa kin. Khéng cat gitv xe cat cd va bd sac & noi nhiét
a6 oo th 180 1 hodc viegt qua 40 °C {104 °F)

= HinhZ: 1. Tay cdm trude 2. Tay cim sau

1. Mo kg e il va mer rdng tay ndm dudd ra cd
hai phia. Chuyén tay ndm xudng phia trude, Lie ndy,
qlilr chat dung oy may teén tay ndm dudd 3 lay ndm
khifing roi xudng ra xa than may cat.

» Hinh23: 1. O adét 2. Tay nam dusdl

2. Mirl bang dai de wifl vd koay lay ndm bk rasau
trang kihi mi ring ra od hai bén.
* Hinh2d: 1, Bal dc «ié1 2. Tay nam trén

3. Bégiddeng o vbo gida tay rdim v Inan may el
* Hinh25: 1. Gio dwng co

Ly ¥ Bhi dit we oAt of vao v 11l deng dimg, khéing
cam tay nam ma hy s dung dung cu may tredc cla
xe cal o

& dam bao B0 AN TOAN va BO TIN CAY ola san
phiim, vigs sira chika hode bt ol thao e bda irl, didu
chinh nao deéu phai duroe thwe hign boi cac Trung Am
Dich vy Nha may hoac Trung tm duge Makita Uy
quyln v ludn s ding cac phy ieng thidt bi thay thi
ciia Makita,
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XPLY S co

Trurdrc khi yéis ciu sira chira, d8u ti#n hdy Wy tién hanh kidm tra cia réng ban, Néu ban phat hign van 48 nao da
khing duee gldi thich trang séch hudng din siv dung ndy, dieng ed thao dir ding ey, Thay vdo 86, hity nhtr Teung
1&m dich vu Makita dupc Uy quyen, ludn sl dung b phan thay thé cia Makita dé sda chiva.

Tinh trng bit thutng

Nguyiin nhin tim tang (sw ot hdng
héc)

Bifn phap khac phuc

%o cdl of khéng khii ding

Haa héip pen kihéing dugo p v

B Idp hiyp pin 4 duge spc Sy,

Wéan df pin (didn ag thap)

Sac pin Iy cho hip pin, MU pan pin gl khang higu
ged, ihay thié hip pin

Chiz kv khing duege ira v

Trm zhia kivba vao,

D co¥ regirng chay sau kRl L el
dyng $4n

Mir: gat pin ihdp

See pn lal cha BOP e, M gac pis e khong higu
qud. tha thé hap pn

Chidu can ot qué thip

Tang chidu can i

g oo kg 8t RFW 1408

Hp pin turre lap dung cich

Lizgr Qg gin ribur ma 18 bong S&ch hudng 44an iy

Mpudn pin b bt 8p

Sac pin lgi cho hdp pn. Méu sac pin tai khang nigy
qui, thay thé hip pin

H thing truyén ddng khéng am vide
dimg chch,

Mhtr trng tm bk tri dirors Oy quyhn & da phrang
s chima

Lardrl il o kihiing quay:
=i nglmg K cat o ngay g bl

Npaal idl nhir fhisnh sy b kel & gln
i cil

G ngoal vt m

He thieg truydn deg khidng Bm vddc
#iang cach

Mhir frung Wm bdo b o Oy guydn & Sa pharong
sire chira

Ruanig bt thusdreg
=t mngimg xe cat o ngey Bp tirc!

Lurdri ot khdng can bang, mon khdng
i hbdic qui mir

Thiy thé i cat

PHU KIEN TUY CHON

chung.

&TH.L!H TRONG: Cac phy kién hoge phy ting
gin thim niay duere Khuydn cio sl dung v
dyng cu Makita cia ban theo nhwr quy dinh trong
hudmg din ndy, Vide st dung bit ol phy kEn hodc
phy tung gan thim nao khac déu oo the gay ra nii o
thuromg tich cho ngurir, Chi sir dyng phu kign hodc
phil tang gin thitm che mye dich & quy dinh sin clia

Méu ban cin bSL ki sy hi tror nido dé bide thém chi tidt
V& CaC phy ting nay, hdy hai Trung t@m Djch vy cla

Makita tai dia phuong cia ban

*«  Lufricdtod

. Fin v& bd sac chinh hang clia Makita

LU ¥ ML =6 mye trang danh séch oo thé duoe bao
gdim trong goé dung oy lam phy kién tisu chudn. Cao
mip ndy & mbl qudc gla cb thé khac mhau
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Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com




